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Как известно, вид русского глагола — сложнейшая в преподавании иностранцам тема, включающая множество правил и тенденций, которые, как показывает практика, не всегда достаточно прозрачны. Уже на элементарном этапе обучения нужно уметь использовать в речи следующие значения вида: процесс/результат; многократность/однократность; одновременность/последовательность (вкл. понятие нарративной цепочки); общефактическое значение (преимущественно в прошедшем времени). Эти значения неоднородны. Практически все глаголы принимают значение многократности, все СВ могут выступать в нарративной цепочке, однако значение результата, противопоставленное процессу, имеют далеко не все. Это связано с семантикой глаголов. Уже в работах Маслова выделены несколько групп, и среди актуальных на первом этапе обучения они также представлены. Однако в практических пособиях, как правило, за исключением глаголов логической предельности, они даются без различения значений [Иванова: 146]. Можно дополнить существующие исследования и выделить несколько групп в соответствии с их семантикой и грамматическими свойствами, что облегчит их подачу в иностранной аудитории. И хотя не все отмеченные здесь особенности будут актуальны на этом этапе, преподавателю необходимо в полной мере представлять свойства этих глаголов. Среди имеющих видовую пару, выделяем:

1.Глаголы логической предельности (в целях экономии дадим только СВ): нарисовать, написать, прочитать, сделать, решить, съесть, приготовить, выучить, изучить, купить, посмотреть (что), повторить1, отдохнуть1. Примечательно, что не только в русском, но и в других языках они имеют свое формальное средство выражения предельности. Напр., в китайском языке есть конструкция начать читать, читать и закончить читать, из чего следует, что здесь можно использовать отсылку к родному языку учащихся. Хотя в русском языке такие глаголы могут быть и переходны, и непереходны, при первой презентации вида вводятся, в основном, первые (ср.: *Утром я встал рано, съел и ушёл на работу). Отметим три момента: 1)повторить относится к этой группе только с "длительными" актантами: Весь вечер повторял материал и повторил; но: *Повторял слово, но не повторил. 2)отдохнуть как результатив глагола отдыхать — глагол логической предельности: Он хорошо отдохнул за лето. Он наконец отдохнул. Но он имеет омонимичный ограничительный способ глагольного действия (СГД), сочетающийся к «кратким» временем: Отдохнуть годик-другой (Ср. *Отдохнуть целый год). 3)посмотреть - предельный только с прямым объектом: Смотрели фильм, но не посмотрели до конца. Но: *Смотрел на меня, но не посмотрел.  

2.Глаголы абсолютного НСВ (Авилова), которые в своей семантике не имеют тенденции к завершению (хотя действие, безусловно, в какой-то момент завершается): есть, пить, спать, танцевать, работать, слушать, заниматься, курить, гулять, думать1. Они образуют СВ в двух случаях: а)Как ограничительный СГД (тяготеет к семе 'немного'): Он немного подумал1 и пошёл домой. Чаще эти глаголы присоединяют Р.п. объекта: Попил воды. б)По требованию текста (в первую очередь в нарративной цепочке): Утром он встал, поел и ушел из дома. Важно то, что в этом случае СВ имеет сему "немного" только при омонимии со СГД. Отметим, что в китайском есть реализация начать спать, спать и закончить спать (русское выспаться — СГД).

3.Обедать, завтракать, ужинать, в русском языке не относящиеся к группе логической предельности (*обедать, но не пообедать), образующая СВ притавкой по- (в отличие от предыдущих групп, не принимает показатели длительности и объект): *Пообедал полчаса; *Позавтракал кашу/каши.

4.Показать, спросить, сказать, сообщить, рассказать, познакомиться2, где возможны только контексты типа: Спрашивал про всех, но не спросил про Машу. Сообщал/говорил о проблемах, но не сообщил/сказал самое важное. Показывал фото, но свою девушку не показал. Забывал язык, но ещё не забыл, как читать. Знакомился2 с материалами, но не успел посмотреть их до конца. Также скажем, что, как и в группе предельных, разница в употреблении может зависеть от актанта: *Он забывал слово, но не забыл. *Говорил слово, но не сказал.

5.Глаголы, где "действия, будучи взяты в сколь угодно краткий момент, ... не могут мыслиться... безуспешными" [Маслов: 56]. Позвонить, дать, подарить, познакомиться1, подумать2: Подумал, что он прав. *Думал что он неправ, но не подумал. *Знакомился с ней, но не познакомился. (Ср. возможность: Мы знакомились, но помнит ли она меня?)

6.Глаголы начала действия: понять, понравиться, почувствовать, захотеть, увидеть, услышать, которые имеют зону пересечения с гр.5: увидеть, услышать имеют сему 'начало' только с долгими воспринимаемыми ситуациями: Я увидел поле и пошел к нему. Я услышал музыку и пошел по направлению к ней; а при кратких воспринимаемых ситуациях их НСВ = СВ: Я увидел вспышку, услышал выстрел. Я увидел его и спрятался в шалаш (=больше не видел). 

7.Терминативно валентный глагол ждать. Он (как и глаголы хранить, длиться, продолжаться, не актуальные при первой презентации вида) в своей невидовой семантике имеет валентность на срок, поэтому в сочетании с показателями длительности могут употребляться оба вида: Я ждал/подождал/буду ждать/подожду его 20 минут. Я оставался/остался/буду оставаться/останусь там еще на две недели. Он сохранил эти вещи до приезда матери. Этим глаголам в силу их валентности винительный не обязателен.

Как видно, семантико-грамматическая структура даже самых частотных глаголов РЯ очень сложна. Чтобы научить иностранцев правильно использовать их в речи, необходимо создать отдельную систему упражнений, с учётом семантики позволяющую уже при первой презентации вида избежать ошибок в речи.
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